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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) A typographical error is corrected. 

(h) A typographical error in the French \·ersion is cor
rected. 

Section 2 

The subsection is amended to apply to prosecutions com
menced under the Clean Water Act and regulations made under 
it and to make reference to regulations made under the Clean 
Environment Act. The existing provision reads as follows: 

3(3) No order, direction or requiremenI issued, given or im
posed under this Act or any regulation made under this Ace is 
invalid and no action taken by the Minister under this Act or any 
regulation made under this Act is unauthorized by reason only 
that it might also have been issued, given, imposed or taken 
under the Clean Environment Act. 

Section 3 

(a) A subsection is added to clarify that the existing provi
sions requiring an insured to pay insurance proceeds to the 
Minister shall not be deemed to require the insurer to pay a 
sum or sums totalling in excess of the insurance policy cover
age limits. 

(b) The provision is amended to clarify that a certificate 
given under the subsection is proof, in the absence of evi
dence to the contrary, that the cost, loss, expense, damages 
or charge set out in the certificate was made necessary or 
caused by discharging, emitting, leaving, depositing or 
throwing of a contaminant or waste. A typographical error 
in the French yersion is corrected. The existing provision 
reads as follows: 

8(8) In any claim or action under this section, a certificate 
purporting to be signed by the \1inister setting out the amount of 
the cost, loss, expense, damages or charge referred to in para
graph (I )(b) is, without proof of the appointmen1, authority or 
signature of the person purporting to have signed the certificate, 
admissible in e\·idence and is, in the absence of e\idence to the 
contrary, proof 

(a) of the amount of the cost, loss, expense, damages or 
charge se1 out in the certificate, and 

(b) that the cost, loss, expen5e, damages or charge was 
made necessary by the discharging, emitting, lea\'ing, depos
iting or throwing of a contaminant or waste to which the 
claim or action relates. 

NOTES EXPLICATl\:ES 

Article I 

a) Line erreur typographique eq corrigee. 

b) Une erreur typographique est corrigee a !a version fran
i;:aise. 

Article 2 

Le paragraphe est modi fie pour s 'appliquer aux poursuites 
intentees en vercu de la Loi sur !'assuin1ssement de !'eau et des 
reglement~ y afferent ct afin de faire renvoi aux reg!ements 
etablis en vertu de la Loi sur l'assa1nisse1nent de l'environne
ment. La disposition actue!le se lit corn me suit: 

3(3) Nulle ordonnance, directi>C:: ni ,;:ondition emise, donnee 
ou imposee en vertu de la presente loi n'est invalidc et nulle 
action prise par le Ministre en venu de ta presente Joi esc non 
autorisee en raison du seu! fait qu'el!e aurait pu etre emise, 
donnee, imposee ou prise en vertu de la Loi sur !'assainissetnent 
de l'environnement. 

Article 3 

a) Un paragraphe est ajoute a fin de preciser que Jes dispo5i
tions actuelles exigeant d'un assureur qu 'il \erse au Mi nistre 
!es montants d'une police d'assurance ne soot pa5 reputCes 
exiger d'un assureur qu'i! verse une ou des sommes totales 
excedant Jes limites de la couverture. 

b) La disposition est modifiee a fin de prCci5er qu'un certi
ficat pr<!sente en vertu du paragraphe ,;:onstitue une preuve, 
en ]'absence du contraire, que !e5 frais, perte~, depenses, 
dommages ou charges decrits au cercificat resultent ou ont 
e1e rend us necessaires a cause du de\ ersement, de J'Cmission, 
de !'abandon, du dCpOt ou du rejei d'un polluant ou de 
matii!res usees. Une erreur typographique est corrigCe a la 
version fram;aise. La disposition actuelle se lit corn1ne suit: 

8(8) Dans toute reclan1ation OU action en \Crtu du pre~ent 
article, un certificat presentC con1me portant la signature du 
Ministre et fixant le moncant des frais, pertes, depenses, dom
mages ou charges vises a l'alinea (l)bJ es!, sans preuve de la 
nomination, de l'autorite ou de la ~ignature de la per5onne 
presentee comme ayant 5igne le certificat, admi~sible en preu\c 
et conscitue une preuve 

a) du montant des frai~, perte~. dCpenses, dommagc~ ou 
charges dCcrit5 au certificat, et 

h) que Jes frais, perte~, depense5, don1mage~ ou charges 
rend us necessaires a cause du dC\ er~ernent, de l'emi~sion, de 
!'abandon, du dCpOt ou du rejet d'un polluant ou de matierc~ 
usees au"Xquels se rapporte J'action ou la rCclamation. 



Section 4 

,\typographical error is corrected. 

Section 5 

(a) and (b) The amendment~ clarify that an in~pector may 
enter, inspect and le<;! under the amended paragraphs re
specting past and future occurrences as well as present occur
rences. The exi<>ting pro\ i~ion reads as follow~: 

17(2) An inspector, at any reasonable tin1e and upon presenta
tion of proof of identification in the form prescribed by regula
tion, nlay, for the purpose of administering this Act, 

(a) enter any area, land, place or premises where the in
spector reasonably belie\ es a contaminant or waste is being 
produced or in, into or from which the inspector reasonably 
believes a contaminant or waste is being discharged, emitted, 
left, deposited or thrO\\ n and inspect the area, land, place or 
premises, 

(h) inspect any ~tructure, installation, operation, plant or 
machinery, in<;pe.:t and test any proces:-. of production or 
manufacture and any raw or manufactured substance or 
material u<>ed in or re lacing to the process that the inspector 
reasonably belie,es may be producing, discharging, emit
ting, leaving, depo<>iting or thrO\l.'ing a contaminant or waste 
and take sample<> of di~..:harg..:s, deposits, effluents or emis-
5ion~. 

Section 6 

A typographical error in the French version is corrected. 

Section 7 

\Vi th the amendment the Lieutenant-Governor in Council ls 
given a regulation-rnaking power to e<;tablish fees and the man
ner of pay1nent of fee~ 10 be paid upon the reinstatement of 
regi~tration), licen..:o;;~. permit., and appr(na!s a~ well as upon the 
application for and upon the iv;uance, transfer and renewal of 
regi~trations, li..:en,.:e5. permit~ and approvals. 

Sectii<1n 8 

Commenccinent pro' i'ion 

Article 4 

Line erreur typographique est corrigee. 

Article 5 

a) et b) Le~ modifications precisent qu'un inspecteur peut 
penetrer, in specter et contrOler en venu des alineas modifies 
re!ativement aux evenements passes et futurs aussi bien 
qu'actuels. La disposition actuelle se lit comme suit: 

17(2) Aux fins d'application de la presente Joi, un inspecteur 
peut, a toute heure raisonnable et sur presentation de pieces 
d'identification en la forme prescrite par reglement, 

a) penetrer dans tout secteur, tout lieu ou local, lorsqu'il a 
des raisons de croire qu'on y produit, deverse, emet, aban
donne, depose ou rejette un polluant ou des matieres usees et 
inspecter !e secteur, le terrain, le lieu ou local, 

b) inspecter toute construction, toute installation, toute 
exploitation, toute usine ou tout outi!lage et verifier et 
contr6ler tout procede de production ou de fabrication et 
touie substance ou matiere brute ou manufacturee qui y sont 
utilisees ou qui s'y rapportent, \orsqu'il a des raisons de 
croire qu'ils peuvent produire, deverser, emettre, abandon
ner, depo-ser ou rejeter des po\\uants ou matieres usees et 
pre\ever des echantillons des deversements, des depots, des 
effluents OU des emissions. 

Article 6 

Line erreur typographique est corrigee a la version fran~aise. 

Article 7 

Griice 3. la modification, un pouvoir de reglernentation e5t 
confere au lieutenant-gouverneur en consei\ l'autorisant a eta
blir des droits p(lyables et !es methodes de paiement des droits 
sur retablis~emenl d'immatriculations, de licences, de permis et 
d'agrements aussi bi en que sur demande, delivrance, transf ert et 
renouve!lement d'immatriculations, de licences, de permi<; et 
d'agrements. 

Article 8 

Entree en \·igueur. 



An Act to Amend the 
Clean Water Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislati'e Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Clean Water Act, chapter C-6. 1 
of the Acts of New Brunswick, 1989, is amended 

(a) in the definition "inspector" by striking 
out '"section 16" and substituting "section 17"; 

(b) in the definition "surveillance" in the 
French version by striking out '"la verification. 
le pritevement "and substituting "la verification 
ou le preICvement". 

2 Subsection 3(3) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

3(3) No order, direction or requirement issued, 
given or imposed and no prosecution commenced 
under this Act or any regulation made under this 
Act is invalid and no action taken by the Minister 
under this Act or any regulation made under this 
Act is unauthorized by reason only that it might 
also have been is':iued, given, imposed, commenced 
or tak~n under the Cfean Environment Ac! or un
der any regulation made under the Clean Em·iron-
1nen1 Act. 

Loi modifianl la 
Loi sur l'assainissement de l'eau 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
1' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick cte
crete: 

1 L'article 1 de I.a Loi sur l 'assainissement de 
/'eau, chapitre C-6. 1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1989, est mod1fie 

a) ti la definition «inspecteur», par la suppres
sion des mots «l'article 16» et leur remplacement 
par Jes mots «l'article 17»; 

b) d la definition «surveillance» de la version 
franfaise par la suppression des mots «la verifi
cation, le priltvement» et leur remplacement 
par /es mots «la vCrification ou le prelevement)). 

2 Le paragraphe 3(3) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

3(3) Nulle ordonnance, directive ni condition 
{:mise, donnfe OU impOSfe et nulle poursuite inten
tfe en Vertu de la prfsente loi OU de tout reglement y 
afferent n'est invalide et nulle action prise par le 
Ministre en vertu de la presente loi ou de tout 
reglement y afferent est non autorisee en raison du 
seul fait qu'elle aurait pu etre emise, donnee, im
posee, intentee ou prise en vertu de la Loi sur 
f'assainissement de f'environnement OU de tout re
glement y afferent. 



3 Section 8 of the Act is amended 

(a) by adding after subsection (7) the follow
ing: 

8(7.1) Nothing in this section shall be deemed to 
require an insurer to pay the Minister or any other 
person a sum or sums totalling in excess of the 
coverage limits of an insurance policy. 

(b} by repealing paragraph (8}(b) and substi
tuting the following: 

(b) that the cost, loss, expense, damages or 
charge was made necessary or caused by the 
discharging, emitting, leaving, depositing or 
throwing of a contaminant or \\'aste to which the 
claim or action relates. 

4 Subsection 12(3) of the Act is amended in the 
portion preceding paragraph (a) by striking out 
"under subsections" and substituting "under sub
section". 

5 Subsection 17(2) of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (a} and substituting 
the following: 

(a) enter any area, land, place or premises 
where the inspector reasonably believes a con
taminant or waste was or is being or will be 
produced or in, into or from which the inspector 
reasonably believes a contaminant or \vaste was 
or is being or will be discharged, emitted, left, 
deposited or thrown and inspect the area, land, 
place or premises, 

(b) in paragraph (b} by striking out "may be 
producing" and substituting "has been, is or "''ill 
be producing". 

6 Subsection 31(4) of the French version of the 
A ct is amended by striking out "le president et le 
vice-president" and substituting "le president 
ou le vice-president". 

2 

3 l'article 8 de la Loi est modifie 

a) par /'adjonction apres le paragraphe (7) de 
ce qui suit: 

8(7 .I) Rien au present article n'est repute exiger 
d'un assureur qu'il verse au \linistre ou a route 
autre personne une ou des sommes totales excedant 
les limites de la couverture d'une police d'assu
rance. 

b) par /'abrogation de /'alint!a (8)b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) que les frais, pertes, depenses, dommages 
OU charges rfsuJtent OU Ont ere rendus neces
saires a cause du cteversement, de !'emission, de 
!'abandon, du depot ou du rejet d'un polluant 
ou de matieres usees auxquels se rapporte !'ac
tion OU la rfcJamation. 

4 Le paragraphe 12(3) de la Loi est modifie ii la 
partie qui precede l'alinea a), par la suppression des 
mots «en vertu des paragraphes» et leur remplace
ment par /es mots «en vertu du paragraphe». 

5 Le paragraphe 17(2) de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de /'a/int!a a) et son rempla
cement par ce qui suit: 

a) penetrer dans tout secteur, tout terrain, tout 
lieu ou local, lorsqu'il a des raisons de croire que 
s'effectuait, s'effectue ou s'effectuera la pro
duction, le deversement, J'emission, I' abandon, 
le depot ou le rejet d'un polluant ou de matiere 
usfes et inspecter le secteur, ie terrain, le lieu ou 
local, 

b) ii l'alinea b), par la suppression des mots 
«qu 'ifs peuvent produire» et leur remplacement 
par /es mots «qu'ils pouvaient, peu\'ent ou pour
ront produire». 

6 Le paragraphe 31(4) de la versionfranraise de la 
Loi est modi/ii par la suppression des mots «le 
prisident et le vice-president» et leur remplacement 
par Jes mots «le president ou le vice-prCsident». 



7 Paragraph 40(y) of the Act is amended by 
striking out "and renewal" and substituting a 
comma followed by "renewal and reinstate
ment". 

8 This Act or an)' provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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7 L'alint!a 40y) de la Loi est modifit! par la sup
pression des mots «et renouvellement» et leur rem
placement par une virgule suivie des mots 
«renouvellement et retablissement». 

8 La prt!sente Loi ou une que/conque de ses dispo
sitions entre en vigueur iJ /a date OU QUX dates fixfes 
par proclamation. 




